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I LISA 

VORM FS-CO ETTEVÕTJATE KOONDUMISEST TEATAMISEKS VASTAVALT 

MÄÄRUSELE (EL) 2022/2560 

 

SISSEJUHATUS 

1. VORMI FS-CO EESMÄRK 

1. Käesolevas vormis FS-CO täpsustatakse, millist teavet peavad teatise esitajad 

andma, kui nad esitavad komisjonile liidu välisriigi subsiidiumide 

kontrollisüsteemi raames teatise kavandatava koondumise kohta. Liidu välisriigi 

subsiidiumide kontrollisüsteem on sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruses (EL) 2022/25601 ning komisjoni rakendusmääruses (EL) [väljaannete 

talitus: palun lisada määruse number] üksikasjaliku korra kohta, mille alusel 

komisjon korraldab menetlusi vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusele (EL) 2022/2560, mis käsitleb siseturgu moonutavaid välisriigi 

subsiidiume (edaspidi „rakendusmäärus“),2 millele käesolev vorm FS-CO on 

lisatud. 

2. VORMIGA FS-CO NÕUTAVA TEABE LIIGID 

2. Vormis FS-CO tuleb esitada järgmine teave:  

(a) põhiteave, mis on põhimõtteliselt vajalik kõikide koondumiste hindamiseks 

(1.–4. jagu); 

(b) teave välisriigi rahalise toetuse kohta, mida osalised on saanud määruse 

(EL) 2022/2560 artikli 20 lõike 3 punkti b kohaselt (5. jagu). Eelkõige 

nõutakse vormi FS-CO 5. jao kohaselt üksikasjalikku teavet koondumise 

osalistele kolme aasta jooksul enne kokkuleppe sõlmimist, avaliku 

pakkumise väljakuulutamist või aktsiate kontrollpaki omandamist antud iga 

1 miljoni euro suuruse või suurema välisriigi rahalise toetuse kohta, mis 

võib kuuluda mõnda määruse (EL) 2022/2560 artikli 5 lõike 1 punktides a–d 

nimetatud kategooriasse. Muude välisriigi rahaliste toetuste puhul nõutakse 

vormiga FS-CO vastavalt tabelis 1 esitatud juhistele ülevaadet teatise 

esitaja(te)le kolme aasta jooksul enne kokkuleppe sõlmimist, avaliku 

pakkumise väljakuulutamist või aktsiate kontrollpaki omandamist antud 

1 miljoni euro suurustest või suurematest eri liiki rahalistest toetustest. 

Komisjon võib iga juhtumi puhul eraldi nõuda üksikasjalikumat teavet mis 

tahes liiki rahalise toetuse kohta, mis on loetletud 5. jaos ja tabelis 1 esitatud 

küsimuste vastustes, või mis tahes muu välisriigi rahalise toetuse kohta, 

mida koondumise osaline (osalised) on saanud. Igal juhul tuleb määruse 

(EL) 2022/2560 artikli 20 lõike 3 punkti b kohasele teatamiskünnisele 

vastavuse kindlakstegemiseks arvesse võtta kõiki välisriigi rahalisi toetusi, 

mis on antud koondumise osalistele kolme aasta jooksul enne kokkuleppe 

sõlmimist, avaliku pakkumise väljakuulutamist või aktsiate kontrollpaki 

omandamist, olenemata sellest, kas 5. jaos nõutakse nende kohta teavet; 

                                                 
1 ELT L 330, 23.12.2022, lk 1.  
2 [Väljaannete talitus: palun lisada ELT viide]. 
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(c) vajalik teave, et hinnata, kas välisriigi rahaline toetus koondumise korral 

võib moonutada siseturgu määruse (EL) 2022/2560 artiklite 4 või 5 

tähenduses (seoses nii omandamise protsessiga kui ka koondumise osaliste 

tegevusega) (6. jagu); 

(d) teave välisriigi subsiidiumide võimaliku positiivse mõju kohta (7. jagu);  

(e) täiendavad dokumendid (8. jagu). 

3. Selleks et teatist saaks pidada täielikuks, tuleb põhimõtteliselt esitada 1.–6. jaos ja 

8. jaos nõutav teave. Seevastu on teatise esitaja(te) otsustada, kas esitada 7. jaos 

nõutud teave, mis käsitleb välisriigi subsiidiumide võimalikku positiivset mõju 

asjaomase subsideeritud majandustegevuse arengule siseturul ning muud 

positiivset mõju seoses asjaomaste poliitikaeesmärkidega. 

4. Vormis FS-CO nõutud teave ei piira komisjoni võimalust küsida teabenõude 

kaudu lisateavet.  

3. TEAVE, MIS EI OLE MÕISTLIKULT KÄTTESAADAV  

5. Kui käesolevas vormis FS-CO nõutav konkreetne teave ei ole teatise esitaja(te)le 

osaliselt või täielikult mõistlikult kättesaadav, võib teatise esitaja (võivad teatise 

esitajad) taotleda, et komisjon vabastaks ta (nad) asjaomase teabe esitamise 

kohustusest või mõnest muust vormis FS-CO sisalduvast selle teabega seotud 

nõudest. Taotlus tuleks esitada käesoleva sissejuhatuse põhjendustes 9–11 esitatud 

juhiste kohaselt.  

4. TEAVE, MIS EI OLE KOMISJONILE JUHTUMI UURIMISEKS VAJALIK 

6. Vastavalt rakendusmääruse artikli 4 lõikele 4 võib komisjon teha erandi teatises 

konkreetse teabe (sealhulgas dokumentide) esitamise kohustusest või mõnest 

muust vormis FS-CO esitatud kõnealuse teabega seotud nõudest, kui ta leiab, et 

nende kohustuste või nõuete järgimine ei ole juhtumi uurimiseks vajalik.  

7. Teatise esitaja võib (teatise esitajad võivad) taotleda, et komisjon vabastaks ta 

(nad) asjaomase teabe esitamise kohustusest või mõnest muust vormis FS-CO 

sisalduvast selle teabega seotud nõudest. Taotlus tuleks esitada põhjendustes 9–11 

esitatud eranditaotluste esitamise juhiste kohaselt.  

5. TEATISE ESITAMISELE EELNEVAD KONTAKTID JA ERANDITAOTLUSED 

8. Teatise esitajaid julgustatakse piisavalt aegsasti enne teatise esitamist osalema 

teatamise-eelsetes aruteludes, eelistatavalt teatise kavandi alusel. Komisjon pakub 

teatise esitajatele vabatahtliku teenusena võimalust endaga enne teatise esitamist 

kontakti võtta, et valmistada ette koondumise kontekstis antud välisriigi 

subsiidiumi esialgne läbivaatamine. Teatise esitamisele eelnevad kontaktid ei ole 

küll kohustuslikud, kuid võivad olla siiski äärmiselt olulised, võimaldades nii 

teatise esitaja(te)l kui ka komisjonil muu hulgas kindlaks määrata teatises nõutava 

teabe täpset hulka, seda eelkõige 5. jao ja tabeli 1 kohaselt esitatava teabe puhul, 

ning tagades, et teatis on täielik. Peale selle võivad teatise esitamisele eelnevad 

kontaktid vähendada nõutava teabe hulka.  
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9. Teatise esitamisele eelnevate kontaktide käigus võib teatise esitaja (võivad teatise 

esitajad) taotleda erandit teatava käesolevas vormis nõutava teabe esitamisest. 

Komisjon kaalub eranditaotlusi, kui täidetud on üks järgmistest tingimustest:  

(a) teatise esitaja põhjendab (teatise esitajad põhjendavad) piisavalt, miks 

asjaomane teave ei ole mõistlikult kättesaadav. Kui see on asjakohane ja 

niivõrd kui see on võimalik, peaks(id) teatise esitaja(d) esitama puuduvate 

andmete asemel võimalikult täpsed arvestused, märkides ära nende 

arvestuste allikad, või märkima, kust komisjon võiks leida nõutava teabe, 

mis ei ole kättesaadav;  

(b) teatise esitaja põhjendab (teatise esitajad põhjendavad) piisavalt, miks 

asjaomane teave ei ole juhtumi uurimiseks vajalik. 

10. Eranditaotlused tuleks esitada teatise esitamisele eelnevate kontaktide ajal 

kirjalikult, eelistatavalt teatise kavandis (asjakohase jao või punkti alguses). 

Komisjon käsitleb eranditaotlusi teatise esitamisele eelnevate kontaktide ajal 

teatise kavandi läbivaatamise käigus.  

11. Asjaolu, et komisjon võis nõustuda sellega, et käesolevas vormis FS-CO nõutava 

konkreetse teabe võib teatisest välja jätta, ei takista mingil viisil komisjoni seda 

teavet menetluse käigus ükskõik millal nõudmast, eelkõige määruse 

(EL) 2022/2560 artikli 13 kohase teabenõude kaudu.  

6. TÄPSE JA TÄIELIKU TEATISE NÕUE 

12. Nagu on selgitatud käesoleva sissejuhatuse põhjendustes 2–4, tuleb selleks, et 

teatist saaks pidada täielikuks, põhimõtteliselt kõigil juhtudel esitada 1.–6. jaos ja 

8. jaos nõutud teave. Kogu nõutud teave tuleb esitada asjaomastes jagudes ning 

see peab olema täpne ja täielik.  

13. Eelkõige tuleb märkida järgmist: 

(a) määruse (EL) 2022/2560 artikli 24 lõike 1 punktides a ja b sätestatud 25 

tööpäeva pikkune ajavahemik algab täieliku teate kättesaamisele järgneval 

tööpäeval. Seeläbi tagatakse, et komisjonil on võimalik teatatud koondumist 

hinnata määruses (EL) 2022/2560 sätestatud rangete tähtaegade jooksul;  

(b) teatise esitaja peab (teatise esitajad peavad) teatise koostamise ajal 

kontrollima, kas komisjonile esitatavad kontaktisikute nimed ja 

telefoninumbrid ning eelkõige e-posti aadressid on täpsed, asjakohased ja 

ajakohastatud; 

(c) nõutavad kontaktandmed tuleb esitada vormingus, mille konkurentsi 

peadirektoraat on oma veebisaidil ette näinud. Nõuetekohaseks uurimiseks 

on oluline, et kontaktandmed oleksid täpsed. Selleks peavad esitatud e-posti 

aadressid olema isikustatud ja määratud konkreetsetele kontaktisikutele ning 

seega tuleb vältida ettevõtte üldisi e-posti aadresse (nt info@, hello@). 

Komisjon võib kuulutada teatise ebasobivate kontaktandmete põhjal 

mittetäielikuks; 

(d) 8. jao kohased täiendavad dokumendid tuleb esitada koos kokkuvõtliku 

tabeliga, mille konkurentsi peadirektoraat on oma veebisaidil ette näinud; 
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(e) vastavalt rakendusmääruse artikli 6 lõikele 4 käsitatakse ebaõige või 

eksitava teabe esitamist teatises või sellega koos teatise esitamise kuupäeva 

kindlaksmääramisel asjaoluna, mis muudab teatise ebatäielikuks; 

(f) määruse (EL) 2022/2560 artikli 26 lõike 2 kohaselt võidakse ettevõtjale, kes 

tahtlikult või ettevaatamatuse tõttu esitab ebaõiget või eksitavat teavet, 

määrata trahve, mis moodustavad kuni 1 % tema kogukäibest. Samuti võib 

komisjon vastavalt määruse (EL) 2022/2560 artikli 18 lõike 1 punktile b 

tühistada oma otsuse koondumise kohta, kui see on tehtud mittetäieliku, 

ebaõige või eksitava teabe alusel. 

7. TEATISE ESITAMISE KORD 

14. Teatis esitatakse ühes liidu ametlikest keeltest. Teatise esitajate nimed esitatakse 

ka nende algkeeles. Käesolevas vormis FS-CO nõutav teave tuleb esitada vormi 

jagusid ja punkte kasutades ning vajaduse korral lisada täiendavaid dokumente. 

Esitatud teatis peab sisaldama 9. jaos ette nähtud allkirjastatud kinnitust. Kui 

kahes eri jaos esitatud teave osaliselt (või täielikult) kattub, võib kasutada 

ristviiteid.  

15. Teatise peab allkirjastama iga teatise esitaja seaduslik esindaja või teatise 

esitaja(te) üks või mitu volitatud esindajat. Teatisele tuleb lisada vastavad 

volikirjad (või kirjalikud tõendid nende isikute volituste kohta). Teatiste esitamist 

(sealhulgas allkirju) käsitlevad tehnilised kirjeldused ja juhised on esitatud 

konkurentsi peadirektoraadi veebisaidil.  

16. Teatise esitajaid palutakse käesoleva vormi FS-CO 5., 6. ja 7. jagu täites kaaluda, 

kas selguse huvides tuleks kõnealused jaod esitada numbrilises järjestuses või 

oleks neid võimalik rühmitada iga välisriigi rahalise toetuse (või välisriigi rahalise 

toetuse rühmade) kaupa. 

17. Osa teavet võib selguse huvides esitada lisades. Siiski on oluline, et kõik 

tähtsamad andmed esitataks teatise põhiosas. Kõiki esitatud lisasid võib kasutada 

üksnes teatises esitatud teabe täiendamiseks ning teatise põhiosas peab olema 

selgelt märgitud, kui lisas on esitatud täiendavat teavet. 

18. Täiendavad dokumendid esitatakse algkeeles; kui see ei ole liidu ametlik keel, siis 

tuleb lisada tõlge menetluskeelde (rakendusmääruse artikli 4 lõige 3). 

8. KONFIDENTSIAALSUS JA ISIKUANDMED  

19. Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 339 ja määruse (EL) 2022/2560 artikli 

43 lõikes 2 on sätestatud, et komisjon, selle ametnikud ja muud teenistujad ei 

avalikusta määruse (EL) 2022/2560 kohaldamisel saadud teavet, mille suhtes 

kehtib ametisaladuse hoidmise kohustus. Sama põhimõtet tuleb rakendada 

konfidentsiaalsuse tagamiseks teatise esitajate vahel. 

20. Kui teatise esitajad arvavad, et palutud teabe avaldamine või teistsugusel viisil 

teistele osalistele avalikustamine riivaks nende huve, siis tuleks selline teave 

esitada eraldi, kusjuures iga lehekülg peab kandma selget märgistust 

„konfidentsiaalne“. Teatise esitaja(d) peaks(id) esitama ka põhjenduse, miks seda 

teavet ei tohiks avalikustada ega avaldada. 
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21. Ühinemise ja ühise kontrolli omandamise puhul või muul juhul, kui teatise 

koostab rohkem kui üks osaline, võib ärisaladused esitada eraldi ümbrikus ning 

teatises viidata nendele kui lisale. Selleks, et teatist saaks käsitada täielikuna, tuleb 

koos teatisega esitada ka kõik sellised lisad.  

22. Teatises või sellega koos esitatud isikuandmeid töödeldakse vastavalt Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 2018/17253.  

9. KÄESOLEVA VORMIGA FS-CO SEOTUD MÕISTED JA JUHISED  

23. Käesolevas lisas kasutatakse järgmisi mõisteid: 

(a) „teatise esitaja(d)“ – vastavalt määruse (EL) 2022/2560 artikli 21 lõikele 3 

hõlmab see mõiste ühinemise korral kõiki ühinemise osalisi või kontrolli 

omandamise korral kõiki ettevõtjaid või isikuid, kes omandavad ühe või 

mitme ettevõtja või nende osade üle ainu- või ühiskontrolli; 

(b) „sihtettevõtja(d)“ – kõik ettevõtjad või ettevõtja osad, sealhulgas 

ühisettevõte, mille üle omandatakse kontrolliv osalus või mis on avaliku 

pakkumise objektiks. See mõiste ei hõlma müüjat (müüjaid); 

(c) „koondumise osaline/osalised“ – punktis a määratletud teatise esitaja(d) ja 

punktis b määratletud sihtettevõtja. 

24. Kui ei ole sätestatud teisiti, 

(a) hõlmab mõiste „teatise esitaja(d)“ järgmist: i) kõiki ettevõtjaid, kes on 

otseselt või kaudselt „teatise esitaja(te)“ ainu- või ühiskontrolli all vastavalt 

määruse (EL) 2022/2560 artikli 20 lõigetele 5 ja 6, ii) kõiki ettevõtjaid ja 

isikuid, kellel on otseselt või kaudselt ainu- või ühiskontroll „teatise 

esitaja(te)“ üle, ja iii) ettevõtjaid, kes on alapunktis ii nimetatud ettevõtjate 

kontrolli all;  

(b) hõlmab mõiste „sihtettevõtja(d)“ kõiki ettevõtjaid, kes on otseselt või 

kaudselt „sihtettevõtja(te)“ ainu- või ühiskontrolli all vastavalt määruse 

(EL) 2022/2560 artikli 20 lõigetele 5 ja 6. Seevastu ei hõlma see mõiste 

ettevõtjaid ega isikuid, kellel pärast koondumise läbiviimist ei ole enam 

otseselt või kaudselt ainu- ega ühiskontrolli sihtettevõtja(te) üle (nt müüjad 

kontrolli omandamise korral). 

25. Nõutavad finantsandmed tuleb esitada eurodes keskmiste vahetuskursside alusel, 

mis kehtisid kõnealustel aastatel või muudel ajavahemikel. 

  

                                                 
3 ELT L 295, 21.11.2018, lk 39. Vt ka konkurentsijuhtumite uurimist käsitlev privaatsusteade aadressil 

https://ec.europa.eu/competition-policy/index/privacy-policy-competition-investigations_en. 

https://ec.europa.eu/competition-policy/index/privacy-policy-competition-investigations_en
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1. 1. JAGU. KOONDUMISE KIRJELDUS  

 

1.1. Esitage koondumise kommenteeritud kokkuvõte, milles täpsustatakse koondumise 

osalised, omandamise protsess (nt kas teatise esitaja(d) valiti välja pärast 

konkurentsipõhist protsessi), koondumise laad (nt ühinemine, ühis- või ainukontrolli 

omandamine või ühisettevõtte loomine), koondumise strateegiline ja majanduslik 

põhjendus ning koondumise osaliste tegevus. 
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2. 2. JAGU. TEAVE OSALISTE KOHTA 

 

2.1. Teave koondumise osaliste kohta. 

Esitage iga koondumise osalise kohta 

2.1.1. ettevõtja nimi (ettevõtja nimi esitatakse ka algkeeles); 

2.1.2. ettevõtja osa koondumises (ühinev osaline / omandav osaline / 

sihtettevõtja / uus ühisettevõte);  

2.1.3. kontaktisiku nimi, aadress, telefoninumber, e-posti aadress ja ametikoht; 

esitada tuleb selline aadress, kuhu võib saata dokumente ning eelkõige 

komisjoni otsuseid ja muid menetlusdokumente, ning esitatud kontaktisik 

peab olema volitatud selliseid dokumente vastu võtma; 

2.1.4. ettevõtjale ühe või enama volitatud välisesindaja nimetamise korral 

esindaja(d), kellele võib saata dokumente ning eelkõige komisjoni 

otsuseid ja muid menetlusdokumente: 

2.1.4.1. iga esindaja nimi, aadress, telefoninumber, e-posti aadress ja 

ametikoht ning 

2.1.4.2. iga koondumise osalise puhul kõigi esindajate kirjalik volitus 

(mis põhineb konkurentsi peadirektoraadi veebisaidil avaldatud 

volikirja näidisel). 

2.2. Iga osalise äritegevuse laad.  

Kirjeldage iga koondumise osalise puhul ettevõtja äritegevuse laadi.  
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3. 3. JAGU. ÜKSIKASJAD KOONDUMISE, OMANDI JA KONTROLLI KOHTA 

 

Koondumise osaliste koondumiseelse ja -järgse omandi- ja kontrollistruktuuri 

kirjeldamiseks võib käesolevas jaos nõutavat teavet näitlikustada organisatsiooni struktuuri 

skeemi või diagrammidega. 

3.1. Kirjeldage teatatava koondumise laadi, viidates määruse (EL) 2022/2560 

asjakohastele kriteeriumidele: 

3.1.1 nimetage ettevõtjad või isikud, kellel on teatise esitaja(te) üle otsene või 

kaudne ainu- või ühiskontroll, ning kirjeldage koondumise osaliste 

koondumiseelset omandi- ja kontrollistruktuuri; 

3.1.2 selgitage, kas kavandatav koondumine on  

(i) ühinemine määruse (EL) 2022/2560 artikli 20 lõike 1 punkti a 

tähenduses;  

(ii) ainu- või ühiskontrolli omandamine määruse (EL) 2022/2560 

artikli 20 lõike 1 punkti b tähenduses või  

(iii) ühisettevõtte loomine määruse (EL) 2022/2560 artikli 20 lõike 2 

tähenduses; 

3.1.3 selgitage, kuidas koondumine aset leiab (nt sõlmitakse kokkulepe, 

kuulutatakse välja avalik pakkumine vms); 

3.1.4 viidates määruse (EL) 2022/2560 artiklile 21, selgitage, mis alljärgnevast on 

teatise esitamise ajaks aset leidnud:  

(i) sõlmitud on kokkulepe;  

(ii) omandatud on kontrolliv osalus,  

(iii) teatatud on avalikust pakkumisest või selle väljakuulutamise 

kavatsusest või  

(iv) teatise esitaja(d) ja müüjad (olenevalt asjaoludest) on tõendanud 

heauskset kavatsust sõlmida kokkulepe; 

3.1.5 märkige kõigi koondumise lõpuleviimiseks võetavate suuremate meetmete 

eeldatavad kuupäevad; 

3.1.6 selgitage sihtettevõtja või koondumise tulemusena tekkiva ettevõtja 

omandi- ja kontrollistruktuuri. 

3.2. Kirjeldage koondumise majanduslikke põhjuseid. 
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3.3. Märkige tehingu väärtus (vastavalt olukorrale ostuhind või tehinguga seotud varade 

väärtus); täpsustage, kas selle eest makstakse omakapitali, sularaha või muu vara 

kujul. Märkige ka sihtettevõtja väärtus ja selgitage, kuidas on ettevõtja väärtus 

arvutatud4.  

3.4. Loetlege kõik tehingu rahastamiseks kasutatud rahastamisallikad (laen, omakapital, 

sularaha, varad jne).  

3.5. Kui kogu omandamistehingut või osa sellest rahastatakse laenu abil, 

3.5.1. märkige iga võlainstrumendi kohta laenuandja; 

3.5.2. märkige iga võlainstrumendiga seotud kõik garantiid ja tagatis. 

3.6. Kui kogu omandamistehingut või osa sellest rahastatakse omakapitali kaudu, 

3.6.1. märkige nende ettevõtjate andmed, kes aktsiaid märgivad/ostavad; 

3.6.2. märkige kõik omakapitali kaudu rahastamisega seotud tingimused. 

3.7. Kinnitage, kas teatise esitaja(d) on viimase kolme aasta jooksul omandanud kontrolli, 

millest on teatatud Euroopa Komisjonile vastavalt määrusele (EL) 2022/2560 või 

määrusele (EÜ) nr 139/2004 kontrolli kehtestamise kohta ettevõtjate koondumiste 

üle. 

3.8. Esitage loetelu selliste kontrolli omandamiste kohta, mille teatise esitaja(d) on teinud 

viimase kolme aasta jooksul ja millest on teatatud liidu liikmesriigi 

konkurentsiasutusele ühinemiskontrolli eeskirjade alusel. 

  

                                                 
4 Käesolevas vormis FS-CO mõõdab ettevõtja väärtus äriühingu koguväärtust ja selle arvutamisel peaks 

arvesse võtma sihtettevõtja turukapitalisatsiooni, aga ka lühi- ja pikaajalist võlga ning sularaha või 

raha ekvivalente sihtettevõtja bilansis. 
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4. 4. JAGU. TEATAMISKÜNNISED 

 

4.1. Esitage määruse (EL) 2022/2560 artikli 20 lõike 3 punktis a kindlaks määratud 

ettevõtja käive liidus eelneval majandusaastal,5kui see on asjakohane6, 

4.1.1. ühinemise korral: iga ühineva ettevõtja kohta; 

4.1.2. kontrolli omandamise korral: sihtettevõtja kohta, sealhulgas ühisettevõtte 

kohta ühiskontrolli omandamise korral. 

Käibeandmete esitamiseks tuleb täita komisjoni näidistabel, mis on avaldatud 

konkurentsi peadirektoraadi veebisaidil. 

Käibeandmed tuleb arvutada vastavalt määruse (EL) 2022/2560 artikli 22 lõikele 1. 

Määruse (EL) 2022/2560 artikli 22 lõikes 2 on sätestatud, et kui koondumine kujutab 

endast ühe või mitme ettevõtja, kes võivad olla juriidilised isikud, osalist 

omandamist, võetakse müüja käibest arvesse üksnes käivet, mis on seotud 

koondumisega hõlmatud osadega.  

4.2. Kas määruse (EL) 2022/2560 artikli 20 lõike 3 punktis b kindlaks määratud 

ettevõtjad on kolme aasta jooksul enne kokkuleppe sõlmimist, avaliku pakkumise 

väljakuulutamist või kontrolliva osaluse omandamist saanud kokku rohkem kui 

50 miljonit eurot rahalist toetust kolmandatelt riikidelt7? 

 jah   ei 

  

                                                 
5 Käibe arvutamise kohta vt määruse (EL) 2022/2560 artikkel 22. 
6 Määruse (EL) 2022/2560 artikli 20 lõike 3 punkti a kohaselt peab vähemalt üks ühinevatest 

ettevõtjatest, omandatud ettevõtja või ühisettevõte olema „asutatud liidus“. Mõistet „asutatud liidus“ 

tuleb mõista kooskõlas Euroopa Kohtu praktikaga ning see hõlmab tütarettevõtja asutamist liidus ja 

püsivat tegevuskohta liidus (vt otsused kohtuasjades C-230/14: Weltimmo, punktid 29 ja 30; C-39/13, 

C-40/13 ja C-41/13: SCA Group Holding jt, punktid 24, 25, 26, 27; ja kohtuasi C-196/87: Steymann, 

punkt 16). 
7 Välisriigi rahaline toetus tuleks lugeda antuks alates hetkest, mil toetuse saaja omandab õiguse 

välisriigi rahalist toetust saada. Välisriigi rahalise toetuse tegelik väljamaksmine ei ole vajalik 

tingimus, et välisriigi rahaline toetus kuuluks määruse (EL) 2022/2560 kohaldamisalasse. 
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5. 5. JAGU. VÄLISRIIGI RAHALINE TOETUS  

 

5.1. Märkige iga teatise esitaja või sihtettevõtja kohta, kas neile on kolme aasta jooksul 

enne kokkuleppe sõlmimist, avaliku pakkumise väljakuulutamist või kontrolliva 

osaluse omandamist individuaalselt antud 1 miljoni euro suurust või suuremat 

välisriigi rahalist toetust, mis võib kuuluda mõnda määruse (EL) 2022/2560 artikli 5 

lõike 1 punktides a–d nimetatud kategooriasse. 

5.1.1. Selleks et teha kindlaks, kas välisriigi rahalist toetust on antud ettevõtjale, 

kes oli raskustes määruse (EL) 2022/2560 artikli 5 lõike 1 punkti a 

tähenduses, märkige palun, kas kolme aasta jooksul enne kokkuleppe 

sõlmimist, avaliku pakkumise väljakuulutamist või kontrolliva osaluse 

omandamist oli täidetud mõni järgmistest tingimustest. 

5.1.1.1. Kas tegemist on piiratud vastutusega äriühinguga, mis on 

akumuleeritud kahjumi tõttu kaotanud üle poole oma märgitud osa- 

või aktsiakapitalist? 

Teatise esitaja(d)  jah   ei 

Sihtettevõtja    jah   ei 

5.1.1.2. Kas tegemist on äriühinguga, milles vähemalt mõnel liikmel on 

piiramatu vastutus äriühingu võlgade eest ja mis on akumuleeritud 

kahjumi tõttu kaotanud üle poole oma raamatupidamises näidatud 

kapitalist? 

Teatise esitaja(d)  jah   ei 

Sihtettevõtja    jah   ei 

5.1.1.3. Kas asjaomase ettevõtja suhtes on algatatud kõiki võlakohustusi 

hõlmav maksejõuetusmenetlus või kas ettevõtja vastab 

kriteeriumidele, mis on siseriikliku õigusega kehtestatud, et 

algatada võlausaldajate taotlusel kõiki võlakohustusi hõlmav 

maksejõuetusmenetlus? 

Teatise esitaja(d)  jah   ei 

Sihtettevõtja    jah   ei 

5.1.1.4. Kui kõnealune ettevõtja ei ole VKE8, 

                                                 
8 Väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad (VKEd) on määratletud komisjoni 17. juuni 2014. aasta 

määruse (EL) nr 651/2014 (ELi aluslepingu artiklite 107 ja 108 kohaldamise kohta, millega teatavat 

liiki abi tunnistatakse siseturuga kokkusobivaks, ELT L 187, 26.6.2014, lk 1) I lisas.  
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5.1.1.4.1. kas ettevõtja arvestuslik finantsvõimendus on olnud 

viimasel kahel aastal suurem kui 7,5 

 ning 

5.1.1.4.2. kas ettevõtja EBITDA9 intressikulude kattekordaja on 

olnud viimasel kahel aastal alla 1,0? 

Teatise esitaja(d)  jah   ei 

Sihtettevõtja    jah   ei 

5.1.1.5. Kui mõne koondumise osalise kohta oli vastus mõnele punktides 

5.1.1.1–5.1.1.4 esitatud küsimusele jaatav, märkige palun, kas 

kõnealune ettevõtja sai ajavahemikul, mil ta oli raskustes, välisriigi 

rahalist toetust, mis võis aidata kaasa tema pikaajalise elujõulisuse 

taastamisele (sealhulgas mis tahes ajutist likviidsusabi elujõulisuse 

taastamise toetamiseks) või tagada selle osalise tegevuses hoidmise 

selleks lühikeseks ajaks, mida vajati saneerimis- või 

likvideerimiskava väljatöötamiseks. 

Teatise esitaja(d)  jah   ei 

Sihtettevõtja    jah   ei 

5.1.1.6. Kui mõne koondumise osalise kohta oli vastus mõnele punktides 

5.1.1.1–5.1.1.4 esitatud küsimusele jaatav, märkige, kas on olemas 

saneerimiskava, mis tagab selle osalise pikaajalise elujõulisuse, 

ning kas see kava sisaldab teatise esitaja, sihtettevõtja või mis tahes 

muu koondumise osalise märkimisväärset omaosalust, ning esitage 

selle kava üksikasjad.  

5.1.1.7. Kui vastus mõnele punktides 5.1.1.1–5.1.1.4 esitatud küsimusele 

oli jaatav, põhjendage palun vastust, lisades viited täiendavatele 

dokumentidele, mis tuleb esitada lisades (sellised dokumendid 

võivad muu hulgas hõlmata teatise esitaja või sihtettevõtja 

viimaseid kasumiaruandeid koos bilansiga või kohtu otsust 

algatada äriühingu suhtes kõiki võlakohustusi hõlmav 

maksejõuetusmenetlus või tõendeid selle kohta, et on täidetud 

siseriikliku äriühinguõigusega kehtestatud kriteeriumid 

võlausaldajate taotlusel maksejõuetusmenetluse algatamiseks jne). 

5.1.2. Välisriigi rahaline toetus, millega antakse ettevõtja võlgade või kohustuste 

katteks piiramatu tagatis sellise tagatise suurust või kestust piiramata (artikli 

5 lõike 1 punkt b). 

Teatise esitaja(d)  jah   ei 

                                                 
9 „Earnings before interest, taxes, depreciation and amortisation“, st intressi-, maksu- ja 

amortisatsioonieelne kasum. 
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Sihtettevõtja    jah   ei 

5.1.3. Ekspordi rahastamise meede, mis ei ole kooskõlas OECD riiklikult toetatava 

ekspordikrediidi kokkuleppega (artikli 5 lõike 1 punkt c). 

Teatise esitaja(d)  jah   ei 

Sihtettevõtja    jah   ei 

5.1.4. Välisriigi rahaline toetus, mis otseselt hõlbustab koondumist (artikli 5 lõike 

1 punkt d). 

Teatise esitaja(d)  jah   ei 

Sihtettevõtja    jah   ei 

5.2. Esitage järgmine teave ja täiendavad dokumendid igale koondumise osalisele kolme 

aasta jooksul enne kokkuleppe sõlmimist, avaliku pakkumise väljakuulutamist või 

kontrolliva osaluse omandamist individuaalselt antud iga 1 miljoni euro suuruse või 

suurema välisriigi rahalise toetuse kohta, mis võib kuuluda mõnda määruse 

(EL) 2022/2560 artikli 5 lõike 1 punktides a–d nimetatud kategooriasse.  

5.2.1. Rahalise toetuse vorm (nt laen, maksuvabastus, kapitalisüst, 

maksusoodustus, mitterahalised sissemaksed jne).  

5.2.2. Rahalist toetust andnud kolmas riik. Täpsustage ka toetust andnud avaliku 

sektori asutus või üksus. 

5.2.3. Iga rahalise toetuse summa. 

5.2.4. Osalisele rahalise toetuse andmise eesmärk ja majanduslik põhjendus. 

5.2.5. Kas rahalise toetuse ja selle kasutamisega on seotud mingeid tingimusi? 

5.2.6. Kirjeldage rahalise toetuse põhielemente ja omadusi (nt laenu puhul 

intressimäärad ja kestus).  

5.2.7. Selgitage, kas toetus toob ettevõtjale, kellele välisriigi rahaline toetus on 

antud, või mõnele teisele koondumise osalisele kasu määruse 

(EL) 2022/2560 artikli 3 tähenduses10. Palun selgitage, miks, viidates 8. jaos 

esitatud täiendavatele dokumentidele. 

5.2.8. Selgitage, kas rahaline toetus piirdub õiguslikult või faktiliselt teatavate 

ettevõtjate või tööstusharudega määruse (EL) 2022/2560 artikli 3 

tähenduses11. Palun selgitage, miks, viidates 8. jaos esitatud täiendavatele 

dokumentidele. 

                                                 
10 Rahalist toetust tuleks käsitada ettevõtjale kasu andvana, kui seda ei oleks olnud võimalik saada 

tavapärastes turutingimustes. Üksikasjalikum teave selle kohta, kuidas hinnata kasu olemasolu, on 

esitatud määruse (EL) 2022/2560 põhjenduses 13. 
11 Kasu peaks saama üks või mitu ettevõtjat või tööstusharu. Välisriigi subsiidiumi eripära võib kindlaks 

määrata juriidiliselt või faktiliselt. 
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5.3. Esitage ülevaade 1 miljoni euro suurustest või suurematest välisriigi rahalistest 

toetustest, mis on antud teatise esitaja(te)le kolme aasta jooksul enne kokkuleppe 

sõlmimist, avaliku pakkumise väljakuulutamist või kontrolliva osaluse omandamist 

ning mis ei kuulu ühessegi määruse (EL) 2022/2560 artikli 5 lõike 1 punktides a–e 

nimetatud kategooriasse, järgides vormi ja tabelis 1 esitatud juhiseid. 
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6. 6. JAGU. VÄLISRIIGI RAHALISE TOETUSE MÕJU SISETURULE KOONDUMISE 

KORRAL 

 

6.1. Kas koondumine toimub struktureeritud pakkumismenetluse raames? Kui jah, siis 

6.1.1. esitage pakkumismenetluse üksikasjalik kirjeldus;  

6.1.2. esitage kõigi teiste teile teada olevate kandidaatide profiili üksikasjalik 

kirjeldus (nt kas tegemist oli börsivälistesse ettevõtetesse investeerivate või 

tööstusettevõtetega).  

6.2. Palun selgitage, millised on sihtettevõtja eri äriliinid või tegevused, selgitades, 

milliseid toodete ja/või teenuste kategooriaid neist igaühes pakutakse ja millistele 

klientidele. Selgitage, kas teatise esitaja tegutseb (teatise esitajad tegutsevad) 

samadel või seotud tegevusaladel või äriliinides ning kirjeldage neid.  

6.3. Palun märkige iga punktis 6.2 kirjeldatud äriliini või tegevuse kohta sihtettevõtja ja 

teatise esitaja(te) puhul  

6.3.1. konkreetse äriliini või tegevuse käive ülemaailmsel ja liidu tasandil; 

6.3.2. konkreetse äriliini või tegevuse liidu käibe protsentuaalne osakaal ettevõtja 

kogukäibes.  

6.4. Palun selgitage iga rahalise toetuse puhul, mille kohta on esitatud täiendavat teavet 

vastavalt punktile 5.2, kas ja kuidas võib rahaline toetus parandada koondumise osaliste 

konkurentsivõimet siseturul. Sellele punktile vastates viidake rahalise toetuse laadile, 

summale, kasutamisele või eesmärgile.  

6.5. Kas koondumise tulemusena on liidus (liidu või liikmesriigi tasandil) teatatud 

ühinemiskontrolli menetlustest? Kui jah, siis märkige iga sellise menetluse staatus 

selle teatise esitamise ajal. 

6.6. Kas koondumise tulemusena on liidus algatatud muid regulatiivseid menetlusi 

(näiteks välismaiste otseinvesteeringute taustauuring liikmesriigi tasandil)? Kui jah, 

siis märkige iga sellise menetluse staatus teatise esitamise ajal.  

 

KONTAKTANDMED 

6.7. Esitage sihtettevõtja viie suurima liidus tegutseva konkurendi kontaktandmed. 

6.8. Kui koondumise tulemusena on liidus (liidu või liikmesriigi tasandil) algatatud 

ühinemiskontrolli menetlusi, esitage kõik konkurentide kontaktandmed, mis on 

esitatud seoses nende ühinemiskontrolli menetlustega.  
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7. 7. JAGU. VÕIMALIK POSITIIVNE MÕJU 

 

7.1. Kui see on asjakohane, nimetage võimalik positiivne mõju asjaomase subsideeritud 

majandustegevuse arengule siseturul koos põhjendustega. Loetlege ka välisriigi 

subsiidiumi mis tahes muu positiivne mõju (koos põhjendustega), näiteks laiem 

positiivne mõju, mis on seotud asjaomaste poliitikaeesmärkidega, eelkõige liidu 

eesmärkidega. Millal ja kus võib seda mõju näha või eeldada? Palun kirjeldage iga 

sellist positiivset mõju. 
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8. 8. JAGU. TÄIENDAVAD DOKUMENDID 

 

Palun esitage iga koondumise osalise kohta järgmine teave. 

8.1. Vastavalt punktile 5.1 koopiad kõigist täiendavatest dokumentidest seoses rahaliste 

toetustega, mis võivad kuuluda mõnda määruse (EL) 2022/2560 artikli 5 lõike 1 

punktides a–d nimetatud kategooriasse. 

8.2. Koopiad järgmistest dokumentidest, mille on koostanud haldusnõukogu, juhatuse või 

nõukogu liige või mis on koostatud nende isikute jaoks või neile edastatud:  

(a) analüüsid, aruanded, uuringud, ülevaated, ettekanded ja mis tahes võrreldavad 

dokumendid, milles käsitletakse määruse (EL) 2022/2560 artikli 5 lõike 1 

punktides a–d nimetatud mis tahes kategooriasse kuuluva välisriigi rahalise 

toetuse eesmärki, kasutamist ja majanduslikku põhjust. Esitage enda valduses 

olevad või avalikult kättesaadavad sama liiki dokumendid, mille on koostanud 

välisriigi rahalist toetust andev üksus või mis on koostatud sellise üksuse jaoks või 

sellele edastatud. 

(b) analüüsid, aruanded, uuringud, ülevaated, ettekanded ja mis tahes võrreldavad 

dokumendid, et hinnata või analüüsida koondumisega seotud põhjuseid 

(sealhulgas dokumendid, milles arutatakse tehingut seoses võimalike 

alternatiivsete omandamistega); 

(c) juhul kui koondumise eesmärgil sihtettevõtja suhtes hoolsuskohustuse täitmisel 

abistas teatise esitajat mõni väline nõustaja, esitage kokkuvõtted, järeldused või 

aruanded, mille need nõustajad on koostanud hoolsuskohustuse täitmise käigus, 

samuti dokumendid, milles hinnatakse või käsitletakse tehingu väärtust. 

8.3. Võimaluse korral koondumise osaliste viimaste aastaaruannete ja 

raamatupidamisaruannete veebiaadress, selle puudumise korral koondumise osaliste 

viimaste aastaaruannete ja raamatupidamisaruannete koopiad. 
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9. 9. JAGU. KINNITUS 

 

Teatis peab lõppema järgmise kinnitusega, millele kirjutavad alla kõik teatise esitajad või 

nende esindajad: 

„Teatise esitaja kinnitab või teatise esitajad kinnitavad, et käesolevas teatises esitatud 

teave on neile teadaolevatel andmetel ja nende veendumuse kohaselt õige, täpne ja täielik, 

et vormiga FS-CO nõutavatest dokumentidest on esitatud tõesed ja täielikud koopiad, et 

kõik hinnangud on vastavalt märgistatud ja need on antud nende aluseks olevate faktide 

põhjal nii täpselt kui võimalik ning et kõik esitatud arvamused on siirad. 

Nad on teadlikud määruse (EL) 2022/2560 artikli 26 sätetest, mis käsitlevad trahve ja 

sunniraha.“ 

 

Kuupäev: 

 

[1. allkirja andja] 

Nimi: 

Organisatsioon: 

Ametikoht: 

Aadress: 

Telefoninumber: 

E-post: 

[(allkirjastatud elektrooniliselt) / allkiri] 

[2. allkirja andja, kui see on asjakohane] 

Nimi: 

Organisatsioon: 

Ametikoht: 

Aadress: 

Telefoninumber: 

E-post: 

[(allkirjastatud elektrooniliselt) / allkiri] 
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Tabel 1 

Juhised teabe esitamiseks selliste välisriigi rahaliste toetuste kohta, mis ei kuulu ühessegi 

määruse (EL) 2022/2560 artikli 5 lõike 1 punktides a–e nimetatud kategooriasse (punkt 

5.3) 

1. Esitage ülevaade 1 miljoni euro suurustest või suurematest välisriigi rahalistest 

toetustest, mille iga kolmas riik on andnud teatise esitaja(te)le kolme aasta jooksul 

enne kokkuleppe sõlmimist, avaliku pakkumise väljakuulutamist või kontrolliva 

osaluse omandamist ning mis ei kuulu ühessegi määruse (EL) 2022/2560 artikli 5 

lõike 1 punktides a–e nimetatud kategooriasse, järgides allpool esitatud vormi ja 

juhiseid.  

A. Teave, mis tuleb tabelis esitada 

2. Rühmitage eri rahalised toetused kolmandate riikide ja liikide kaupa, näiteks 

otsetoetus, laen / rahastamisvahend / tagasimakstavad ettemaksed, maksusoodustus, 

tagatis, riskikapitaliinstrument, kapitalisüst, võlgade kustutamine, toetus, mida 

antakse ettevõtja mittemajandusliku tegevuse jaoks (vt määruse (EL) 2022/2560 

põhjendus 16) või muu.  

3. Lisage ainult need riigid, kus kolme aasta jooksul enne kokkuleppe sõlmimist, 

avaliku pakkumise väljakuulutamist või kontrolliva osaluse omandamist antud kõigi 

rahaliste toetuste hinnanguline kogusumma (arvutatud vastavalt punktile 5) on 

45 miljonit eurot või rohkem. 

4. Esitage iga rahalise toetuse liigi kohta rahalise toetuse eesmärgi ja toetust andnud 

üksuste lühikirjeldus.  

5. Kvantifitseerige kolme aasta jooksul enne kokkuleppe sõlmimist, avaliku pakkumise 

väljakuulutamist või kontrolliva osaluse omandamist iga kolmanda riigi antud 

rahalise toetuse hinnanguline kogusumma vahemikena, nagu on täpsustatud allpool 

esitatud tabelile lisatud märkustes. Selle summa arvutamisel on olulised järgmised 

kaalutlused: 

(a) arvesse võetakse määruse (EL) 2022/2560 artikli 5 lõikes 1 sätestatud 

kategooriatesse kuuluv välisriigi rahaline toetus, mille kohta on esitatud teave 

punktides 5.1 ja 5.2; 

(b) arvesse ei võeta välisriigi rahalist toetust, mis on välja jäetud vastavalt allpool 

esitatud punktidele 6 ja 7.  

B. Erandid 

6. Tabelisse ei pea lisama teavet järgmiste välisriigi rahaliste toetuste kohta: 

(a) maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumise edasilükkamine, maksuamnestiad ja 

tähtajalised maksuvabastused ning tavalised amortisatsiooni ja kahjumi 

edasikandmise eeskirjad, mis on üldkohaldatavad. Kui need meetmed piirduvad 

näiteks teatavate sektorite, piirkondade või ettevõtjatega või ettevõtjate liikidega, 

tuleb need lisada; 

(b) maksusoodustuste kohaldamine topeltmaksustamise vältimiseks kooskõlas 

topeltmaksustamise vältimise kahe- või mitmepoolsete lepingute sätetega ning 

ühepoolsed maksusoodustused topeltmaksustamise vältimiseks, mida kohaldatakse 

riigisiseste maksuõigusnormide alusel, niivõrd kui need järgivad sama loogikat kui 

kahe- või mitmepoolsete lepingute sätted; 
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(c) kaupade/teenuste (v.a finantsteenuste) pakkumine/ostmine turutingimustel tavapärase 

äritegevuse käigus, näiteks kaupade või teenuste pakkumine/ostmine 

konkurentsipõhise, läbipaistva ja mittediskrimineeriva hankemenetluse alusel; 

(d) välisriigi rahaline toetus, mille individuaalne summa jääb alla 1 miljoni euro. 

7. Kui investeerimisfond või juriidiline isik, keda kontrollib investeerimisfond või keda 

kontrollitakse investeerimisfondi kaudu, omandab kontrolli või loob ühisettevõtte, ei 

ole vaja lisada välisriigi rahalisi toetusi, mis on antud muudele 

investeerimisfondidele, mida valitseb sama äriühinguna asutatud fond, kuid koos 

erinevate investoritega, kes omavad enamust nende õiguse alusel saada osa kasumist 

(või mida antakse nende muude fondide kontrolli all olevatele portfelli kuuluvatele 

äriühingutele), kui suudate tõendada, et kumulatiivselt on täidetud järgmised 

tingimused:  

(a) omandavat üksust kontrolliva fondi suhtes tuleb kohaldada 8. juuni 2011. aasta 

direktiivi 2011/61/EL alternatiivsete investeerimisfondide valitsejate kohta või 

samaväärseid kolmanda riigi õigusnorme seoses usaldatavus-, organisatsiooniliste ja 

käitumisreeglitega, sealhulgas investorite kaitsmise nõuetega, ning  

(b) omandavat üksust kontrolliva fondi ning muude investeerimisfondide (ja nende 

fondide kontrollitavate äriühingute), mida valitseb sama äriühinguna asutatud fond, 

vahelised majandus- ja äritehingud on olematud või piiratud. Sellega seoses peate 

esitama komisjonile tõendusmaterjali mis tahes sellise majandus- või äritehingu 

kohta, mis võis toimuda kolme aasta jooksul enne kokkuleppe sõlmimist, avaliku 

pakkumise väljakuulutamist või kontrolliva osaluse omandamist. Majandus- ja 

äritehingud hõlmavad muu hulgas varade müüki (sealhulgas omandiõigust 

äriühingutes), laene, krediidiliine või garantiisid. 

Teatise esitaja X 

Kolmas riik  Rahalise toetuse 

liik* 

Rahalise toetuse eesmärgi ja toetust andva üksuse lühikirjeldus** 

Riik A 1. liik  

2. liik  

3. liik  

4. liik  

...  

A antud rahaliste toetuste hinnanguline kogusumma: [...] eurot*** 

Riik B 

 

1. liik  

2. liik  

3. liik  

4. liik  

...  
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B antud rahaliste toetuste hinnanguline kogusumma: [...] eurot*** 

Riik C   

…   

   

Märkus: palun esitage iga teatist esitava osalise kohta eraldi tabel. Kolmandad riigid ja võimaluse korral 

ka toetuste liigid tuleks järjestada välisriigi rahalise toetuse kogusumma järgi suurimast väikseimani.  

(*) Märkige rahalised toetused liikide kaupa, näiteks otsetoetus, laen / rahastamisvahend / 

tagasimakstavad ettemaksed, maksusoodustus, tagatis, riskikapitaliinstrument, kapitalisüst, võlgade 

kustutamine, toetus, mida antakse ettevõtja mittemajandusliku tegevuse jaoks (vt määruse (EL) 

2022/2560 põhjendus 16) või muu. 

(**) Iga liigi alla märgitud rahaliste toetuste eesmärgi ja toetust andva(te) üksus(t)e üldkirjeldus. Näiteks 

„toote A tootmise ning teadus- ja arendustegevuse maksuvabastus“, „X eesmärgil mitu laenu riigi 

omanduses olevatelt pankadelt“, „mitu rahastamismeedet koos riiklike investeerimisasutustega 

tegevuskulude katmiseks / teadus- ja arendustegevuseks“, „avaliku sektori kapitalisüst äriühingusse X“.  

(***) Kasutada järgmisi vahemikke: „45–100 miljonit eurot“, „>100–500 miljonit eurot“, „>0,5–

1 miljard eurot“, „üle 1 miljardi euro“. 

C. Lisateave 

8. Iga koondumise puhul olulised välisriigi rahalised toetused võivad sõltuda mitmest 

tegurist, nagu asjaomased sektorid või tegevus, rahalise toetuse liik või juhtumi 

muud eripärad. Neid eripärasid arvesse võttes võib komisjon nõuda lisateavet, kui ta 

peab sellist teavet oma hinnangu jaoks vajalikuks.  
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